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CONTRAT D’ÉTUDES SORTANT / OUTGOING LEARNING AGREEMENT 
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	Nom et prénom de l’étudiant (e) / Student's full name : 

	Établissement d’origine / Sending institution :  UNIVERSITÉ DE TOULON                  Pays / Country : FRANCE

	UFR-Département / Faculty-department :
	Niveau et intitulé de la formation actuellement poursuivie / Level and title of current training course :


	Niveau d’études l’année de la mobilité/ Level of the year of the mobility :  ☐L2               ☐ L3              ☐ M1                  ☐  M2             ☐ Doctorat		Comment by Coralie PALA: Partie liée à l’inscription UTLN

	Etablissement d’accueil / Host institution :                                                                      Pays  / Country : 

	UFR-Département / Faculty-department : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Comment by Coralie PALA: Faculté ou département de rattachement du diplôme choisi (Ex : Faculté de Génie, Faculté de Sciences Humaines, Faculté de Sciences en Administration …). 
A trouver sur le site internet lié au programme choisi
	Niveau et intitulé de la formation choisie / Level and title of chosen training course :	Comment by Coralie PALA: Ne pas oublier de remplir cette partie correspondant au niveau d’études et au nom complet de la formation/programme/diplôme choisi chez le partenaire


	Période de la mobilité / Period of study :        ☐ Semestre1 / Fall Semester                         ☐ Semestre2 / Spring Semester	Comment by Coralie PALA: Partie liée à la mobilité chez le partenaire





















	Enseignements qui auraient été suivis à l’UTLN/ Courses that would have been taken at UTLN	Comment by Coralie PALA: Voir maquette de formation UTLN, tous les cours doivent être notés (bloc compétences + toutes les ECUE).

	
CODE UE
	

CODE ECUE
	

Intitulé du cours / Module’s title

	
Semestre / Semester
	
Crédits ECTS* / ECTS* credits


	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	TOTAL
	









	Programme d’études envisagé dans l’université d’accueil / Proposed study programme at host institution

	
Code du cours / Module code
	

Intitulé du cours / Module’s title
	

Semestre / Semester
	
Crédits étrangers / Foreign credits	Comment by Coralie PALA: Généralement 1 crédit US/CA = 2 ECTS
Niveau master Canada 1 crédit = 2,5 ETCS

Pour l’Argentine voir le calcul indiqué dans l’email sur la correspondance des ECTS à l’UCEMA

	
Crédits ECTS* / ECTS* credits


	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	TOTAL	Comment by Coralie PALA: Le total doit être en ECTS
	




Nous confirmons que ce contrat d’études est approuvé et que l’équivalence entre les deux programmes est établie. / We confirm that this proposed learning agreement (study programme) is approved that equivalence between the two programmes has been established. 
	Engagement / Commitment
	Nom et Prénom / Full Name
	Email
	Fonction / Position
	Date 
	Signature 

	
Étudiant.e / Student
	
	
	
Étudiant.e / Student

	
	

	Responsable académique UTLN / Responsible person at UTLN
	
	
	
	
	

	Responsable académique dans l’université d’accueil / Responsible person at host institution
	
	
	
	
	



Toute modification, notamment des éléments renseignés dans le tableau du programme d’études envisagé, doit être soumise aux responsables académiques de l’échange et faire l’objet d’un nouveau contrat modificatif. / Any changes, particularly to the information given in the table of the proposed study programme, must be submitted to the academic authorities responsible for the exchange and be the subject of a new contract amendment.




	Modification du programme d’études envisagé dans l’université d’accueil / Changes to the proposed study programme at host institution	Comment by Coralie PALA: Cette partie ne doit être complétée qu’en cas de modification après validation du programme par toutes les parties généralement au début de la mobilité


	
Code du cours / Module code
	

Intitulé du cours / Module’s title
	

Semestre / Semester
	
Cours inchangé / Unchanged module
	
Cours ajouté / Added module

	
Cours supprimé / Deleted module

	
Crédits étrangers / Foreign credits

	
Crédits ECTS* / ECTS* credits


	
	
	
	☐	☐	☐	
	

	
	
	
	☐	☐	☐	
	

	
	
	
	☐	☐	☐	
	

	
	
	
	☐	☐	☐	
	

	
	
	
	☐	☐	☐	
	

	
	
	
	☐	☐	☐	
	

	
	
	
	☐	☐	☐	
	

	
	
	
	☐	☐	☐	
	

	
	
	
	☐	☐	☐	
	

	
	
	
	☐	☐	☐	
	

	TOTAL
	
	




Nous confirmons que ce contrat d’études est approuvé et que l’équivalence entre les deux programmes est établie. / We confirm that this proposed learning agreement (study programme) is approved that equivalence between the two programmes has been established. 
	Engagement / Commitment
	Nom et Prénom / Full Name
	Email
	Fonction / Position
	Date 
	Signature 

	
Étudiant.e / Student
	
	
	
Étudiant.e / Student

	
	

	Responsable académique UTLN / Responsible person at UTLN
	
	
	
	
	

	Responsable académique dans l’université d’accueil / Responsible person at host institution
	
	
	
	
	



Toute modification, notamment des éléments renseignés dans le tableau du programme d’études envisagé, doit être soumise aux responsables académiques de l’échange et faire l’objet d’un nouveau contrat modificatif. / Any changes, particularly to the information given in the table of the proposed study programme, must be submitted to the academic authorities responsible for the exchange and be the subject of a new contract amendment.
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